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PEDOMAN TRANSLITERASI 

 
Transliterasi kata-kata Arab yang dipakai dalam 

penyusunan skripsi ini berpedoman pada surat keputusan bersama 
Departemen Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan 
Republik Indonesia tertanggal 10 September 1987 nomor: 
158/1987 dan nomor: 0543 b/U/1987. 

A. Konsonan Tunggal  

Huruf Arab  Nama  Huruf Latin  Nama  

 ا

Ώ 

 ت

 ث

 ج

 ح

Υ 

 د
 ذ
 ر

 ز

 س

ε 

 ص

 ض

 ط

 ظ

 ع

Alif  

Ba 

Ta 

Sa 

Jim 

Ha 

Kha 

Dal  

Zal  

Ra 

Za 

Sin  

Syin  

Sad 

Dad 

- 

B 

T 

S| 

J 

H{ 

Kh 

D 

Z| 

R 

Z 

S 

Sy 

S>{ 

D{ 

Tidak dilambangkan 

be 

te 

es (dengan titik di atas) 

je 

ha (dengan titik di 
bawah) 

ka dan ha 

de 

zet (dengan titik di 
atas) 

er 

zet 

es 

es dan ye 

es (dengan titik di 
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 غ

 ف

 ق

 ك

 ل

 م
 ن

 و

ϩ 
 ء

ϱ 

Ta 

Za 

„Ain  

Gain  

Fa  

Qaf  

Kaf  

Lam  

Mim 

Nun 

Wau  

Ha 

Hamzah  

Ya‟ 

T{ 

Z{ 

‘ 

G 

F 

Q 

K 

L 

M 

N 

W 

H 

' 

Y  

bawah) 

de (dengan titik di 
bawah) 

te (dengan titik di 
bawah) 

zet (dengan titik di 
bawah) 

koma terbalik di atas 

ga 

ef 

ki 

ka 

el 

em 

en 

we 

ha 

apostrof 

ye 

 

B. Konsonan Rangkap karena Syaddah (Ditulis Rangkap) 

 متعΪدة

 عΪة

Ditulis 

Ditulis  

Muta‘addidah 

‘Iddah 
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C. Ta’ marbutah di Akhir Kata  
1. Transliterasi ta’ marbutah bila mati ditulis “h” 

ΔϤϜح 

ΔϠع 

Ditulis 

Ditulis  

H{ikmah 

‘Illah 
 

(Ketentuan ini tidak diperlukan bagi kata-kata Arab yang 
sudah terserap dalam bahasa Indonesia, seperti salat dan 
zakat, kecuali bila dikehendaki lafad aslinya).  

2. Transliterasi ta’ marbutah bila hidup ditulis “t” 

 ΪϤϟ΍يϨϤϟ΍ ΔϨوέة 

 ϟ΍فطί ήكΎة 

Ditulis 

Ditulis 

al-Madi>natu al-
Munawwarah 

Zaka>tu al-Fit}ri 

Bila diikuti dengan kata sandang “al” serta bacaan kedua 
itu terpisah, maka ditulis dengan “h” 

Δم΍ήء كΎيϟأو΍ 

 ϟ΍فطί ήكΎة

Ditulis 

Ditulis 
Kara>matu al-Auliya>’ 

Zaka>tu al-Fit}ri 
 

D. Vokal Pendek  

_  َ __ 

Ϟفع 

--  ِ--  

ήكΫ 

__  َ _ 

 يάهب

Fathah 

 

kasrah 

 

dammah 

Ditulis 

Ditulis  

Ditulis 

Ditulis  

Ditulis 

Ditulis 

a 

Fa‘ala 

i 

Z|ukira 
u 

Yaz\habu 
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E. Vokal Panjang  

1 

 

2 

 

3 

 

4 

Fathah + alif 

ΔيϠهΎج 

Fathah + ya‟ 

ϰδϨت 
Kasrah + ya‟ mati 

 كήيم

Dammah + wawu mati 

 فήوض

Ditulis 

Ditulis 

Ditulis 

Ditulis 

Ditulis 

Ditulis 

Ditulis 

Ditulis 

a> 

Ja>hiliyyah  

a> 

Tansa> 

i> 

Kari>m  

u>  

Furu>d} 

F. Vokal Rangkap  

1 

 

2 

Fathah + ya mati 

 بيϜϨم

Fathah + wawu mati 

ϝقو 

Ditulis 

Ditulis 

Ditulis 

Ditulis 

ai (a dan i) 

Bainakum 

au (a dan u) 

Qaul 

G. Vokal Pendek yang Berurutan dalam Satu Kata 
Dipisahkan dengan Apostrof 

 ϧ΃΃تم

ΕدΪع΃ 

  ϦΌϟ شήϜ تم

Ditulis 

Ditulis 

Ditulis 

A’antum 

U‘iddat 
La’in syakartum 
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H. Kata Sandang Alif dan Lam  

1. Bila diikuti huruf Qamariyyah ditulis dengan 
menggunakan huruf  “al”. Bila diikuti oleh huruf 
Syamsiyyah ditulis sesuai dengan bunyinya. 

ϥآήقϟ΍ 

 ϟ΍قيΎس

 ϟ΍س΂Ϥء

 ϟ΍شϤس

Ditulis 

Ditulis  

Ditulis 

Ditulis 

al-Qur’a>n 
al-Qiya>s 
as-Sama>’ 

asy-Syams 

I. Penulisan Huruf Kapital 

Meskipun tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital, tetapi 
dalam transliterasi huruf kapital digunakan untuk awal 
kalimat, nama diri dan sebagainya seperti ketentuan EYD. 
Awal kata sandang pada nama diri tidak tertulis dengan huruf 
kapital, kecuali jika terletak pada permulaan kalimat. 

 
Ύرسول إا د وم 

 ابوالδΤين

 

Ditulis 

 

Ditulis 

 

Wa ma> Muhammadun illa> 
Rasu>l 

  َ Abu> al-H{usain 

 

J. Penulisan Kata-kata dalam Rangkaian Kalimat 

Kata-kata dalam rangkaian kalimat ditulis menurut 
penulisannya.  

 Ϋوي ϟ΍فήوض

 ΔϨسϟ΍ Ϟه ΍ 

 

Ditulis 

 

Ditulis 

Z|awi> al-Furu>d} 

Ahlu as-Sunnah 
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